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1. ВВЕДЕНИЕ

1. КОМИССИЯ международного права в своем ДОRладе о работе своей

тридцать четвертой сессии, состоявшейся с 3 мая по 23 июля 1982 го

да ~/, npе~ставила Генер~льной Ассамблее на ее тридцать седьмой
сессии свои npoeRT статеи о nраве договоров между государствами и

международными организациями или между международными организациями,

оt<ончательно утвержденный Комиссией на ее тридцать третьей и трид
цать четвертой сессиях g/.

2. В соответствии со статьей 23 своего Статута Комиссия постано

вила peRoMeHnoBaTb Генеральной Ассамблее созвать конференцию для

заRлючения конвенции по этому вопросу §/.

3. На своей тридцать седьмой сессии Генераnъная Ассамблея приняла

резолюцию 37/112 от 16 декабря 1982 года, озаглавленную "Конвен
ция о праве договоров между госуnарствами и международными органи

зациями или между международными организациями". В пункте 5 этой
резолюции Ассамблея постановила заключить международную конвенцию

на основе npоекта статей, принятого :комиссией международного пра
ва, и в пункте 6 согласилась на своей тридцать восьмой сессии
принять решение относительно соответствующего форума для принятия

конвенции с учетом комментариев, полученных в соответствии с

этой резолюцией.

4. В'пункте 2 этой же резолюции Генеральная Ассамблея предложила
государствам не позднее 1 июля 1983 года представить свои письмен

ные иомментарии и замечения по окончательному проекту статей о
праве договоров между государствами и международными организация

ми или между международными организациями, а также по вопросам,

упомянутым в пункте 60 доклада Комиссии о работе ее тридцать

четвертой сессии 1/. В пункте 3 Ассамблея предложила также ос
новным международным межправительственным организациям предста

вить в этот же период свои письменные Rомментарии и замечения по

данному вопросу. КQмментарии и замечания, полученные от прави

тельств и международных меж~авительственных организаций, были

оnyбликованыв документах А/38/145 и Corr.l и Add.l.

5. На своей тридцать восьмой сессии Генеральная Ассамблея приня
ла резолюцию 38/139 от 19 декабря 1983 года, озаглавленную
"Конференция Организации Объединенных Наций по праву договоров
между государствами и международными организациями или между

междунарадны1ии организациями". В пункте 1 этой резолюции Ас
самблея постановила, что соответствующим форумом для ОRончатель

ного рассмотрения прое1<та статей будет Конференция полномочных

npедставителей, 1<оторая должна быть созвана не ранее 1985 года,

и в пункте 2 согласилась принять на своей тридцать девятой
сессии решение по вопросу о сроках и месте созыва Конференции,

а также по вопросу об участии в этой Rон~еренции.

/ ...
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6. В пункте 3 этой же резолюции Генеральная Ассамблея предложи

ла rocynapcTBaM, которые еще не сделали зтоrо, представить не

позднее 1 июля I984 rona св," <t письменные комментарии и замечения

по окончательному npоекту статей оправе noroBopoB между rocy
дарствами и международными орrанизациями или между международными

орrанизациями, подrотовленномуКомиссией междуиародноrо права,

а также по вопросам, УПОМЯНlТЫМ в пункте 60 доклада Комиссии о
работе ее тридцать четвертои сеG~ИИ ~/. В пункте 4 Ассамблея
предложила также основным международным межправительственным

орrанизациям, которые еще не сделали этоrо, представить в этот

же период свои письменные комментарии и замечания по данному

:вопросу.

7. Во исполнение вышеупомянутой резолюции Генеральный сецретарь
посредством писем, подписанных Юрисконсультом и датированных

Э февраля I984 rona, предложил rocynapcTBaM и основным междуна

родным межnpавительственным орrанизациям представить не позднее

I июля I984 rona свои письменные комментарии и заме~ания по выше

упомянутому окончательному npоекту статей.

8. По состоянию на IO сентября I984 rona письменные комментарии
и замечания во исполнение резолюции 38/IЗ9 представили следующие
rocynapcTBa: Перу и Вьетнам. По состоянию на эту же дату

комментарии и замечания были также получены от Орrанизации Объе
диненных Нации по вопросам образования, науки и культуры.

9. В настоящем документе воспроизводятся комментарии и замечания,

упомянутые в пункте 8 выше. Дальнейшие комментарии и замечания,
которые MOryT поступить, будут изданы в качестве добавления к
настоящему ДOКYMeH~Y.

IO. Можно отметить, ЧТО,помимо комментариев и замечаний, воспро
изводимых в настоящем документе, Продовольственнаяи сельскохо

зяйственная орrанизация Орrанизsции Объединенных Наций, Между
народная орrанизация труда и Всемирная орrанизация здравоохра

нения отметили, что на данном этапе у них нет никаких дополни

тельных комментариев или замечаний по npоекту статей. Также
сеRpетариат Содружества отметил, что он, "внимательно следя за

ходом событий в этой области, ••• не будет высказывать НИRаких
комментариев или замечаний по проекту статей".

1. •.
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11. КОММЕНТАРИИ И ЗАМЕЧАНИЯ, ПОЛ1ЧEШlЫЕ от
I1PАВИТFJIЪСТВ

ПЕРУ

Lfiодлинный текст на испанском языку

е1 aBrycTa 1984 rод!7

1. Б проекте статьи 12, в которой рассматривается воцрос о соrласии
на обязательность доrовора, выраженном подписанием, разделе~ие статьи

на отдельные nyнкты, касающиеся rосударств и международных ор:rа.ни

заций, отражает соответствующееразличие термина "полномочия", приме
няемоrо в отношении rОС:У'дарств, и термина "специальные полномочпя",
цриuеняеuоrо в отношении международных орrаниэациЙ.

2. В проекте статьи 15, каоающейся npисоединения, не предусматри-
вается ситуация, возникающая в случае заключения доrовора лишь м~жду

международными орrанизациями и последующеrо npисоединения к этому до

rOBopy rосударств, а эту ситуацию необходимо рассмотреть,даже если

она не рассмотрена в Бенской конвенции о npаве доrоворов, поскольку
она не рассматривает присоединение международных орrа.низациЙ к доrо
ворам, заключаемым между rосударствauи.

3. ,в npоекте статьи 20 не устанавливается никакой нормы в отношении
npинятия оrоворки международной орrанизациеЙ. Также следует отметить,
что 12-uесячный период, по истечении K9Toporo при отсутствии каких

либо возрахений npавка считается принятой, является слишком корот-
КИМ для Toro, чтобы международная орrанизация, руководствуясь реше

нием cBoero KouneTeHTHoro opraHa, выразила свое принятие оrоворки с

учетом орrанизационной структуры каждой международной орrанизации, и
позтому было бы целесообразно продлить зтот период.

4. В npоекте статьи 29 было бы целесообразно уточнить положение о

том, что,коrда международная орrанизация соrлашается с обязатель

ностью доrовора, эта обязательность распространяется также на все

подразделения, вспоuоrательные, дополнительные и npимыкающие opraHbl,
которые входят в систему этой международной орrанизации, также как
и rосударство обязано выполнять доrовор на всей своей территории.

5. в npoeKTe статьи 47 было бы целесообразно установить фиксирован
ный период времени, для Toro чтобы представитель rосударства или меж
дународной орrанизации прежде чем выразить соrласие на обязательность

доrовора, изложил специальное оrраничение своих полномочи~ или специ
~,ЬHЫX полномочий, полученных от cBoero rосударства или своей между
народной орrанизации, поскольку в npоекте зтой статьи лишь указыва
ется, что участэующие в neperoBopax rосударства или участвующие в

переrовора.х орrаниэации должны быть уведомлены до выражения Taкoro

соrласия.

/ ...
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6. В тексте npоекта отатьи 52 оледует точ:чо указать формы принуж

дения, поокольку в этом npоекте лишь указывается, что доrовор явля

ется ничтожным, еоли ero заключение явилось результатом уrрозы силой
или ее применения в нарушение npинципов международноrо права, и даже

более Toro, было бы целесообразно определить, касается ли npименение

силы лишь вооруженной силы, или под этим подразумевается любая друrая
форма npинуждения, и, следовательно, оледует более точно оформулиро

вать упомянутый npоект статьи, о тем чтобы не оотавлять для свобод
Horo толкования rосударствами или международными орrанизациями вопроо

о том, что под npинуждением подразумеваетоя не только военное npи-

цуждение, но также и принуждение политичеокоrо и эконоuичеокоrо

характера.

7. в проекте отатьи 53 фраэа "международное сообщеотво rooYAapoTB"
нечетко определяет включение в это сообщеотво международных орrани

заций, и поэтому оледовало бы зauевить ее следующеИ фраоой: "между
народное оообщеотво rooYAapcTB и международных орrанизаций", что в
овою очередь не означало бы поднятие международных орrанизаций до
уровня rooYAapoTB, а означало бы лишь яоное указание на то, R каким

оубъектам мехдународноrо права применяется ero императивная норма.

8. В npоекте отатьи 67 акт, при помощи KOToporo rOOyAapCTBO или

международная орrанизация объявляет AoroBop недействительным~ сооб
щает о npекращении доrовора, о выходе из Hero или о npиостановлении

ero действия, должен быть оnpеделенным образом оформлен, при этом
выдвиrается требование о том, чтобы документ, посредством KOToporo
сообщается решение о таком акте, должен быть в случае rocYAapcTB
подписан rлавой rосударстза, rлазой npавительства или министром
иностранных дел, в противноu случае, предста:витель, сообщающи1i о та
ком акте, должен представить свои полномочия, а приыенительно к меж

дународной орrанизации требуется, чтобы npедетавитель орrанизации,
сообщающий о таком акте, предотавил свои специальные полномочия.
Таким образом, в обоих случаях удаетоя избежать элеыента неопределен

ности, кроме Toro, отпадает необходимость в представлении полномо

чий лицами, выполняющими свои функции в соответствии с npактикой ro
оударств или презуuпцией, выведенной из обстоятельотв, KOTo~ыe рао
сматриваютея в Еенской конвенции оправе доrоворов, и в этом омысле
цроект отатьи 67 рассuатриваемой конвенции предъявляет более жесткие
требования.

9. Проект статьи 68 был взят в целом и без изменений из статьи 68
БенскоВ конвенции о npаве доrоворов, и в тексте упомянутой статьи не
была предусмотрена форма, в которой производитоя отзыв уведомлений и
документов, посредством которых rocYAapcTBa или международные opra
низации аннулируют свое решение об объявлении AoroBopa недеЙСТDитель
ным, о npекращении доrовора, о выходе из Hero 1али о npиостановлении

ero действия, поэтому было бы уместно отметить, что в TeRcTe упоuя
нyToro npоекта статьи оледует точно установить форму, э которой должен
осуществляться такой отзыв.

/ ...
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10. Что касается npоекта статьи 75, то в нем ясно не показано,

входят ли международные орrанизации в сферу применения термина

"rосударство-аrрессор". Поэтому было бы целесообразно установить,

включает ли определение rосударства-аrрессора также и международные

орrани~ации, в противном же случае, следует точно предJсмотреть,

коrда arpeccopou является международная орrанизация.

въ:шrНАМ

~длинный текст на анrлийекоu язык!!

tJ.8 апреля 1984 rодi!

1. социаЛистическаяРеспублика Вьетнам с удовлетворением отмечает
достижэиия НЬмиссии международноrо права в деле подrотовки проекта

статей оправе доrоворов между rосударстваuи и международными opra
низацияuи или между международными орrанизациями и рассuатривает

окончательно утвержденный Комиссией текст в качестве хорошей основы
для заключения соответствующей конвенциис Работа Комиссии uеждуна
родноrо npава над выполнением своей задачи по кодификации в этой o~
пасти заслуживает высокой оценки. Цроект в целом соответствует в

своих основных положениях Венской конвенции оправе доrоворов
I969 rода и определяет общую практику в отношении международных opra-

u
низации.

2. Несмотря на по~сжительные аспекты этоrо проекта, Социалистическая

Республика Вьетнам считает своим долrоu указать на тот факт, что в

некоторых ero положениях все же не учитывается оrраниченная право

способность международных орrанизаций, а также особый характер доrо
воренностей, сторонами в которых являются международные орrанизации~

По сравнению с npавоспособностью rосударств, npавоспособность opra
низаций, функции которых реrулируются их уЧредительными документами,

носит npоизводный характер.

3. в этой связи проект статьи 66, в котором предусматриваетсяобя

зательный арбитраж, но никак не упо~инаются прямые переrоворы, нахо

ДИТСЯ в неизбежноu противоречии с современной международной правовой
црактикои и с npинципом международноrо npа~а, соrласио которому меж
дународные споры между rосударствами должны разрешаться на основе

сузеренноrо равенства. Таким образом, зтот npоект не соответствует

принципу свободиоrо ВЫбора средств, предусмотренному, в частности,

В статьях 2 и 33 Устава Qprанизации Об~единенных НацИЙ.

4. Социалистическая Республика ВЬетнам поддерживает рекомендацию

ИQмиссии междуиародиоrо права о созыве конференции полномочных пред

ставителей для принятия конвенции по этому вопросу. Зто был бы задле
жащий процесс установления правовых норм в отношении окончатеnьноrо

текста. В случае созыва дипломатической конференции предварительныu

/ ...
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шаrоu, который обязательно должен быть сделан на следующей сессии
генерan~ной Асс~мблеи, является принятие реmени~ о рамках участия
международных орrанизаций в этой конференции. па и~ему мнению,
международным орrанизацияu должна быть предоставлена возможность

участвовать в этой конференции в качестве наблюдателей в соответствии
с практикой Qprанизации Объединенных Наций.

5. Что касается участия международных орrаниэsций в будущей конвен
ЦИИ, то Ооциалистическая Рsспубnика Вьетнам выступает за решение,

анanоrичное тому, которое содержится в статье 90 венской конвенции о
представительстr,~ rосударств в их отношениях с меzдyнародиыuи орrани

зациями универсarIьноrо характера от I4 марта X97~ rода !!I о

1•••
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III. КОММЕНТАРИИ И ЗАМЕЧАНЩЯ. ПОЛУЧЕЕШЫЕ ОТ..МЕЖдУЩЮДНЫХ
МЕХПРАВИТЕЛЬОТВЕНВЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

(.

Комментарии и замечания специализированныхуч;ееждений
!-8Ругих орrанизацИЙ системы Организации Объединенных

надий

...
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ПО ЮПРОСАМ

ОБРАЗОВАНИЯ, НАУКИ И КУЛЬТУРЫ

L.Подлинный текст на французском языку

L20 ию~я 1984 гoд~

1. ЮНЕСНО с большим интересом следила за работой Комиссии между-
народного права по разработке цроекта статей о npаве договоров
между государствами и международными организациями или между между

народными организациями.

2. Значительная работа по разработке данного проекта статей, про-
деланная Комиссией международного права, дала возможность провести
тщателъную кодИфикацию и способствовала прогрессивномуразвитию...
новои отрасли международного права.

\

3. в качестве метода работы КОМИССИЯ решила взять переработку

каждой статьи венской конвенции I969 года о npаве договоров. Этот
метод оказался удовлетворительным, и на его основе КОМИССИЯ при

спосабливала нормы, изложенные в Венской конвенции, к конкретным
особенностям международных организаций и в случае необходимости из

меняла либо их форму, либо сод~ржание с учетом того, что в проекте

статей речь идет о договорах между государствами и международными

организациями или между международными организациями. Зтот метод... ...
цозволил также составить независимыи документ, npедставляющии со-

бо~ единое целое. Разработанный таким образом текст, помимо того,...
что он представляет неосnориuьш интерес с точки зрения ясности,

довольно прост В плане практического использования.

4. В своей работе Комиссия международного права подтвердила прин

цип спосо'бности междунарОДНЬDt организацийзаключать договора.. Кроме
того, ей удалось разработать документ, в котором излагаются нормы,

npимениuые на npактике ко всем аспектам договоров, участниками кото

рых являются международные организации.

5. в целом, эта работа, как представляется, принесла положитель

ные результаТЫе Тем не менее некоторые моменты требуют более

подробного рассмотрения. Это касается, в частности, npоведения

/ ...
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u u
некоторьr.x различии и аналогии между государствами ~ международными

организациями, которые Комиссия меЖд'У.tiародного права npедлаrает

включить в проект, но которые не представляются полностью убедитель

ными, что показано на нижеследующих примерах.

Статья 2: Употребление терминов

6. Комиссия международноrо права стремилась провести различие
u

между положением, характерным для международных орrанизации, и

положением, характерным для rосударств, пытаясь возыожно более пол-
u

но учесть зто различие в используемои терминолоrии.

7. Так, в подпункте ~ бис nyнкта 1 статьи 2 КОuиссия международ
ного права определяет выражения 11акт официальноrо подтверждения 11

как "международный акт, который соответствует акту ратификации ro
rосударством и посредством KOToporo международная орrанизация выра

жает в международном плане свое соrласие на обязательность для нее

доrовора" •

8. во введении новых терминов TaKoro рода нет необходимости и

пользы, поскольку они не соответствуют практике, соrласио которой

для обозначения действий, о которых идет речь, вполне походят тер

мины "принятие" или "утверждение".

9. Подобным же образом, в подпункте ~ бис пункта ~ статьи 2
Комиссия международноrо права цроводит различие между лицом, пред

ставляющим государство в целях ведения переrоворов, npинятия текста

договора или установления его а~ентичиости,выражения соrпасия

зтого rосударства на обязательность для Hero договора или в целях

совершения любого другого акта, относящеrося к договору, и лицом,

представляющим международную организацию в тех же целях, npедлаrая

в первом случае использовать термин "полномочия", а во втором

случае - "специальные полномочия".

10. Здесь опять проводимое различие, в котором "ПОЛНОмочия" противо

поставляются "специальным полномочиям", не представляется необхо
димым.

11. На npактике же "полномочия" представителеи государств р'едко
бывают "полными" в абсолютном смысле зтоrо слова. С другой СТОР,ОНЫ,
"специальные полномочия", которыми наделяется лицо, npедставляющее
международную орrанизацию, как правило, точно соответствуют цели,

для которой они были ему дa~ы. ·

12. Позтому было бы предпочтительно сохранить в обоих случаях
термин "полномочия".. Это принятый термин, используемый в м-еждуна-...
роднои жизни.

/ ...
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I3. Если, все же, и есть необходимость в проведении различия, то
представляется, что термин "мандат" является боnзе подходящим,

чем термин "специальные полномочия", предла~аемъtй Комиссией между
народноrо права.

Статья ?2: Внутреннее право rосударств и правила международных

орrанизаций в соблюдении договоров '

I4. Эта статья содержит положение, согласио которому "международ

ная ОRrанизация-участникдоrовора не 'может ссылаться на правила

даннои организации в качестве оправдания для невыполнения этого

доrовора~7. Этот текст с небольшими редакционныwи изменениями точно

соответствует анелоrично~ норме, применm~ой к государствам.

I5. Щрудности, которые вызвало данное положение"были изложены
самой КОмиссией международиоrо права в ее комментарии. ОНи несом
ненно моrли бы быть преодолены, если бы под этим положением поии

малось, что факт эаключения международной организацией доrовора...
означает, что этот доrовор тем самым соответствует правилам этои

организации.

I6. ИНое решение могло бы заключаться в том, чтобы дополнить это

положение следующими словаuи: "если только из предuета или цели .
договора, или других обстоятельств не вытекает, что соответствие

u
правилам орrанизации является непременным условием соrласия каждои

из сторон на обязательность доrовора".

I7. Если по каким-либо npичинам включение такой поправки в цроект
статей не представляется возuожным, тогда, видимо, необходимо
предусмотреть принятие конференциеЙ,пояснительнойрезолюции по
данному вопросу.

Статья 36 би~: Обяэательства и права, возникающие для rосударств
членов международной орrаииэации иэ договора, участником KOTOporo
она является.

I8. как признала сама Комиссия международного права в своем ком
ментарииз проект статьи 36 бис, бесспорно, вызвал больше всего
замечании, противоречий и трудноотей как в Комиссии, так и вне ее.
Хотя комментарий Комиссии международного права позволяет глубже
понять важнейшие нюансы текста, тем не менее приходится опасаться,
как бы это положение в его нынешней формулировке не привело в буду
щем к появлению еще большеrо количества проблем, не поддающихся

решению. По этой причине, как представляется, еще рано кодифиц~о
вать данный вопрос, и, видимо, было бы лучше, чтобы более точный
путь решения данной проблемы был подсказан практикоЙ.

/ ...
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Статья 66: Процедура арбитража и примирения

I9. Что Rасается процедуры, предусмотренной в рзделе 4 npоекта
статей ("Процедура, которой следует придерживаться в отношении не

действительности доrовора, прекращения доrовора, выхода из Hero
или npиостановления ero действия"), то ЮНЕСКО решительно выступает
в пользу Toro, чтобы она по возможности в большей степени соответ
ствовала процедуре, определенной в соответствующихположениях
венской конвенции I969 rода о npаве доrоворов. Наиболее важным в
данном ROHTeKcTe представляется то, что Международному Суду может

быть предложено высказать свое мнение по реrулированию вопросов,

касающихся нормы jus cogens.

20. Это лишь немноrие из примеров, поскольку npоблемы.моrут воз-
и

никнуть И при рассмотрении друrих положении.

2I. К тому же, те же самые, а также иные проблемы уже затрarива

лись друrими международными орrанизациями.

22. Тем не менее зто не снижает ценности работы Комиссии между

народноrо права, поскольку речь в данном случае идет о ситуациях

HOBoro рода, в отношении KOTOPЬ~ пока еще не существует четко раз

работанных норм, а практика не дает пока возможности сделать опре

деленные выводы.

23. Позтому ЮНЕСКО положительно 'отнеслась к идее, содержащейся

в резолюции 38/I39 Генеральной Ассамблеи Qprанизации Объединенных
Наций, соrласно которой участникам буд~ей конференции npедлаrается
провес~и консультации по проекту статеи, а также по друrим вопро

сам, упомянутым в резолюции 38/I39.

24. Среди друrих соответствующих вопросов важное место занимает
вопрос о статусе международнь~ орrанизаций, которые будут rxpиrлаше
ны для участия в Конференции. С учетом цели проекта статей и ero
прямых последствий для международных орrанизаций в области заклю
чения доrоворов представляется очевидным, что международные opra
низации должны иметь полную свободу действий как для Toro, чтобы
изложить свою точку зрения, так и для Toro, чтобы разработать пред

ложения и представить поправки.

25. Что ttасается путей применения конвенции к международным opra
низациям, то MorlT быть предусмотрены различные возможности. Соrла

сие международнои орrанизации на обязательность конвенции может

быть вь~ажено путем принятия решения компетентным opraHoM' данной
орrанизации, как зто,наnpимер~ имело место в прошлом в отношении

Конвенции о привилеrиях и иммунитетах специализированнь~ учреждений.
MoryT БЫТЬ, несомненно, предусмотрены и друrие возможности. Однако

нельзя несомненно надеяться на то, что международная орrанизация

/ .. ,.
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без овоего яоно вь~аженного согласия будет считать обязательной

конвенцию, включающую npоект данньос статей. Позтому для учета

этого важного аспекта проблемы необходимо включить в заключительные

отатьи конвенции соответствующие положения.

П,:еимечания

у
седьмая.

у Там же, пункт 63.

2/ Там же, пункт 57.

Аооамблеи т идцать
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